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(EN) Safety Instruction

1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with dry cloth.

7. Do not block any ventilation openings. Install in 
accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do not install near any heat sources such  
as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9. Use only attachments/accessories specified  
by the manufacturer.

10.  Use only with  
the cart, stand, tripod, 
bracket, or table specified 
by the manufacturer, or 
sold with the apparatus. 
When a cart is used,  
use caution when moving 
the cart/apparatus 

combination to avoid injury from tip-over.

11.  Correct disposal of this 
product: This symbol indicates that 
this product must not be disposed 
of with household waste, 
according to the WEEE Directive 
(2012/19/EU) and your national 
law. This product should be taken 
to a collection center licensed for 

the recycling of waste electrical and electronic equipment 
(EEE). The mishandling of this type of waste could have a 
possible negative impact on the environment and human 
health due to potentially hazardous substances that are 
generally associated with EEE. At the same time, your 
cooperation in the correct disposal of this product will 
contribute to the efficient use of natural resources. For 
more information about where you can take your waste 
equipment for recycling, please contact your local city 
office, or your household waste collection service.

12.  Do not install in a confined space, such as a  
book case or similar unit.

13.  Do not place naked flame sources, such as lighted 
candles, on the apparatus.

(ES) Instrucción de seguridad

1. Lea las instrucciones.

2. Conserve estas instrucciones.

3. Preste atención a todas las advertencias.

4. Siga todas las instrucciones.

5. No use este aparato cerca del agua.

6. Limpie este aparato con un paño seco.

7. No bloquee las aberturas de ventilación.  
Instale el equipo de acuerdo con las instrucciones  
del fabricante.

8. No instale este equipo cerca de fuentes de calor 
tales como radiadores, acumuladores de calor, estufas u 
otros aparatos (incluyendo amplificadores) que puedan 
producir calor.

9. Use únicamente los dispositivos o accesorios 
especificados por el fabricante.

10.  Use únicamente la 
carretilla, plataforma, 
trípode, soporte o mesa 
especificados por el 
fabricante o suministrados 
junto con  
el equipo. Al transportar el 
equipo, tenga cuidado  

para evitar daños y caídas al tropezar con  
algún obstáculo.

11.  Cómo debe deshacerse de 
este aparato: Este símbolo indica 
que este aparato no debe ser 
tratado como basura orgánica, 
según lo indicado en la Directiva 
WEEE (2012/19/EU) y a las 
normativas aplicables en su país. 
En lugar de ello deberá llevarlo al 

punto limpio más cercano para el reciclaje de sus 
elementos eléctricos / electrónicos (EEE). Al hacer esto 
estará ayudando a prevenir las posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud que podrían 
ser provocadas por una gestión inadecuada de este tipo 
de aparatos. Además, el reciclaje de materiales ayudará a 
conservar los recursos naturales. Para más información 
acerca del reciclaje de este aparato, póngase en contacto 
con el Ayuntamiento de su ciudad o con el punto limpio 
local.

12.  No instale esta unidad en un espacio muy reducido, 
tal como encastrada en una librería o similar.

13.  No coloque objetos con llama, como una vela 
encendida, sobre este aparato.

(FR) Consignes de sécurité

1. Lisez ces consignes.

2. Conservez ces consignes.

3. Respectez tous les avertissements.

4. Respectez toutes les consignes d’utilisation.

5. N’utilisez jamais l’appareil à proximité  
d’un liquide.

6. Nettoyez l’appareil avec un chiffon sec.

7. Veillez à ne pas empêcher la bonne ventilation 
de l’appareil via ses ouïes de ventilation. Respectez les 
consignes du fabricant concernant l’installation  
de l’appareil.

8. Ne placez pas l’appareil à proximité d’une source 
de chaleur telle qu’un chauffage, une cuisinière ou tout 
appareil dégageant de la chaleur (y compris un ampli de 
puissance).

9. Utilisez exclusivement des accessoires et des 
appareils supplémentaires recommandés par  
le fabricant.

10.  Utilisez 
exclusivement des 
chariots, des diables, des 
présentoirs, des pieds et 
des surfaces de travail 
recommandés par le 
fabricant ou livrés avec le 
produit. Déplacez  

précautionneusement tout chariot ou diable chargé pour 
éviter d’éventuelles blessures en cas de chute.

11.  Mise au rebut appropriée de 
ce produit: Ce symbole indique 
qu’en accord avec la directive DEEE 
(2012/19/EU) et les lois  
en vigueur dans votre pays,  
ce produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers. Ce 
produit doit être déposé dans un 

point de collecte agréé pour le recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (EEE). Une 
mauvaise manipulation de ce type de déchets pourrait 
avoir un impact négatif sur l’environnement et la santé à 
cause des substances potentiellement dangereuses 
généralement associées à ces équipements.  
En même temps, votre coopération dans la mise au rebut 
de ce produit contribuera à l’utilisation efficace des 
ressources naturelles. Pour plus d’informations sur 
l’endroit où vous pouvez déposer vos déchets 
d’équipements pour le recyclage, veuillez contacter votre 
mairie ou votre centre local de collecte  
des déchets.

12.  N’installez pas l’appareil dans un espace confiné tel 
qu’une bibliothèque ou meuble similaire.

13.  Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que des 
bougies allumées, sur l’appareil.

(DE) Wichtige Sicherhteitshinweise

1. Lesen Sie diese Hinweise.

2. Bewahren Sie diese Hinweise auf.

3. Beachten Sie alle Warnhinweise.

4. Befolgen Sie alle Bedienungshinweise.

5. Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe  
von Wasser.

6. Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch.

7. Blockieren Sie nicht die Belüftungsschlitze. Beachten 
Sie beim Einbau des Gerätes  
die Herstellerhinweise.

8. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf. Solche Wärmequellen sind z.  
B. Heizkörper, Herde oder andere Wärme erzeugende 
Geräte (auch Verstärker).

9. Verwenden Sie nur Zusatzgeräte/Zubehörteile, die 
laut Hersteller geeignet sind.

10.  Verwenden 
Sie nur Wagen, 
Standvorrichtungen, 
Stative, Halter oder Tische, 
die vom Hersteller benannt 
oder im Lieferumfang des 
Geräts enthalten sind. Falls 
Sie einen Wagen benutzen, 

seien Sie vorsichtig beim Bewegen der 
Wagen- Gerätkombination, um Verletzungen durch 
Stolpern zu vermeiden.

11.  Korrekte Entsorgung dieses 
Produkts: Dieses Symbol weist 
darauf hin, das Produkt 
entsprechend der WEEE Direktive 
(2012/19/EU) und der jeweiligen 
nationalen Gesetze nicht 
zusammen mit Ihren 
Haushaltsabfällen zu entsorgen. 

Dieses Produkt sollte bei einer autorisierten Sammelstelle 
für Recycling elektrischer und elektronischer Geräte (EEE) 
abgegeben werden. Wegen bedenklicher Substanzen, die 
generell mit elektrischen und elektronischen Geräten in 
Verbindung stehen, könnte eine unsachgemäße 
Behandlung dieser Abfallart eine negative Auswirkung 
auf Umwelt und Gesundheit haben. Gleichzeitig 
gewährleistet Ihr Beitrag zur richtigen Entsorgung dieses 
Produkts die effektive Nutzung natürlicher Ressourcen. 
Für weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Geräte bei 
einer Recycling-Stelle nehmen Sie bitte Kontakt zum 
zuständigen städtischen Büro, Entsorgungsamt oder zu 
Ihrem Haushaltsabfallentsorger auf.

12.  Installieren Sie das Gerät nicht in einer beengten 
Umgebung, zum Beispiel Bücherregal oder ähnliches.

13.  Stellen Sie keine Gegenstände mit offenen 
Flammen, etwa brennende Kerzen, auf das Gerät.

(PT) Instruções de Seguranç 
Importantes

1. Leia estas instruções.

2. Guarde estas instruções.

3. Preste atenção a todos os avisos.

4. Siga todas as instruções.

5. Não utilize este dispositivo perto de água. 

6. Limpe apenas com um pano seco.

7. Não obstrua as entradas de ventilação. Instale de 
acordo com as instruções do fabricante.

8. Não instale perto de quaisquer fontes de calor tais 
como radiadores, bocas de ar quente, fogões de sala 
ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
produzam calor.

9. Utilize apenas ligações/acessórios especificados pelo 
fabricante.

10.  Utilize apenas com o 
carrinho, estrutura, tripé, 
suporte, ou mesa 
especificados pelo 
fabricante ou vendidos 
com o dispositivo.  
Quando utilizar um 

carrinho, tenha cuidado ao mover o conjunto carrinho/
dispositivo para evitar danos provocados pela terpidação. 

11.  Correcta eliminação deste 
produto: este símbolo indica que o 
produto não deve ser eliminado 
juntamente com os resíduos 
domésticos, segundo a Directiva 
REEE (2012/19/EU) e a legislação 
nacional. Este produto deverá ser 
levado para um centro de recolha 

licenciado para a reciclagem de resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (EEE). O tratamento incorrecto 
deste tipo de resíduos pode ter um eventual impacto 
negativo no ambiente e na saúde humana devido a 
substâncias potencialmente perigosas que estão 
geralmente associadas aos EEE. Ao mesmo tempo, a sua 
colaboração para a eliminação correcta deste produto irá 
contribuir para a utilização eficiente dos recursos naturais. 
Para mais informação acerca dos locais onde poderá 
deixar o seu equipamento usado para reciclagem, é favor 
contactar os serviços municipais locais, a entidade de 
gestão de resíduos ou os serviços de recolha de 
resíduos domésticos.

12.  Não instale em lugares confinados, tais como 
estantes ou unidades similares.

13.  Não coloque fontes de chama, tais como velas 
acesas, sobre o aparelho.

(IT) Istruzioni di sicurezza importanti

1. Leggere queste istruzioni.

2. Conservare queste istruzioni.

3. Prestare attenzione a tutti gli avvisi.

4. Applicare tutte le istruzioni.

5. Non utilizzare questo dispositivo vicino l'acqua.

6. Pulire esclusivamente con un panno asciutto.

7. Non bloccare le aperture di ventilazione. Installare in 
conformità con le istruzioni del produttore.

8. Non installare vicino a fonti di 
calore come radiatori, termoregolatori, 
stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori) che 
producono calore.

9. Utilizzare esclusivamente dispositivi/accessori 
specificati dal produttore.

10.  Utilizzare solo carrelli, 
supporti, treppiedi, staffe 
o tavoli indicati dal 
produttore o venduti con 
l'apparecchio. Utilizzando 
un carrello, prestare 
attenzione quando si 

sposta la combinazione carrello/apparecchio per evitare 
lesioni dovute al ribaltamento.

11.  Smaltimento corretto di 
questo prodotto: questo simbolo 
indica che questo dispositivo non 
deve essere smaltito insieme ai 
rifiuti domestici, secondo la 
Direttiva RAEE (2012/19 / UE) e la 
vostra legislazione nazionale. 
Questo prodotto deve essere 

portato in un centro di raccolta autorizzato per il 
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE). La cattiva gestione di questo tipo di 
rifiuti potrebbe avere un possibile impatto negativo 
sull'ambiente e sulla salute umana a causa di sostanze 
potenzialmente pericolose che sono generalmente 
associate alle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Nello stesso tempo la vostra collaborazione al corretto 
smaltimento di questo prodotto contribuirà all'utilizzo 
efficiente delle risorse naturali. Per ulteriori informazioni 
su dove è possibile trasportare le apparecchiature per il 
riciclaggio vi invitiamo a contattare l'ufficio comunale 
locale o il servizio di raccolta dei  
rifiuti domestici.

12.  Non installare in uno spazio ristretto, come in una 
libreria o in una struttura simile.

13.  Non collocare sul dispositivo fonti di fiamme libere, 
come candele accese.
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Product Feature Identification

IMPORTANT NOTE: Drawings for each loudspeaker below are generic and apply to the loudspeaker types specified. Some variations will be apparent in some models, 
but differences are not critical for installation purposes except as noted.

Blind Mount

The blind-mount models are supplied with a pre-fitted backcan. Above applies to all models as well any others that do NOT have a “PI” suffix.

Pre-install

A pre-install (PI) unit is shown without the optional pre-install backcan.

Pre-install backcan

Optional pre-install (PI) backcan for PI models.

NOTE: The CMS 603DC / ICT PI and CMS 803DC models have the transformer pre-attached to the inside of the backcan. The CMS 503DC / ICT PI has the transformer 
pre-attached to the loudspeaker assembly.

Introduction
Thank you for purchasing this Tannoy Ceiling Monitor System product. Designed for both speech and music program material, the Tannoy CMS range provides 
exceptional sonic quality and long-term reliability in all ceiling mount applications. The CMS 3.0 DC series features new 16 ohm Dual Concentric drivers for improved 
performance and prolonged service life.

Unpacking
Every Tannoy product is carefully inspected before shipment. After unpacking, please inspect your product to ensure no damage has occurred in transit. In the unlikely 
event of damage, please notify your dealer and retain all shipping materials as your dealer may require return shipment.

All CMS loudspeakers are shipped in pairs and provided with the following accessories as standard: C-ring, tile-bridge kit, cut-out template and paint mask. A plaster 
(mud) ring is available as an optional accessory.

Safety Notices
Some regional construction codes require the use of a secondary method of securing loudspeakers in the ceiling to provide security of a backup support. A secondary 
support line should be attached from the safety loop on the rear of the product to a source point on the ceiling. For PI models, the secondary support line should be 
attached from the back of the driver chassis to a source point on the ceiling. Please consult the relevant construction codes in your region.

When using a power driver to install the product, it is essential to use the correct torque level settings to avoid over-tightening and damage to the ceiling material or 
clamps. Recommended torque setting: 1.5 Nm

Tannoy will not be held responsible for any damages caused by the improper installation of these loudspeakers.

The CMS 603 ICT LS is UL-1480, category UUMW, for use with non-DC supervised systems.

Electrical Safety Notice: To comply with the standard UL-1480, metal-clad flexible conduit (BX) is required for connection to the terminal block for proper 
earth grounding.

In order to comply with UL regulations, the PI backcan must always be used with the CMS PI models.

SAFETY NOTE:
In order to comply with the relevant fire safety regulations (ie. BS 5839:1998), it is required that in the event of fire, that failure of the circuit to which the loudspeaker is connected does not occur before evacuation of the building is complete. Suitable measures include: - a) use 
of terminal blocks (for connection to primary) with a melting point of not less than 650°C, for example constructed from ceramic materials; b) use of terminal blocks of a lower melting point but protected with thermal insulation;c) use of terminal blocks such that, on melting, an 
open-circuit or a short-circuit does not occur.
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Accessories

Standard Accessories

Optional Accessories

 
 
 

 
 
 
 

  
 
 
 
 

 
 
 

C-Ring

Grille

Paint Mask

Cut-out template

Tile-bridge kit 

Note: A tile-bridge kit 

must always be used 

when installing into 

suspended ceiling tiles

 
 
 

Plaster (mud) ring

Installation Guide for Suspended Ceilings

1.	 Remove the ceiling tile from its frame and place it on a flat surface. Position the cutout template  
(self adhesive backed) on the tile. (Fig.1)

2.	 Cut out the hole in the ceiling tile using a pad saw following the broken line indicated on the template (Fig.2)

3.	 Place the C-Ring and tile-bridge on top of the ceiling panel, aligning the C-Ring over the hole, and screw the 
C-Ring to the tile bridge using the fixings provided. (Fig.3)

4.	 Go to the ‘Wiring and Setting Up’ chapter. 

5.	 Slide the speaker assembly through the hole. Turn the screws (denoted “Screw Fix”) clockwise on the front of 
the speaker to extend the mounting wings. Tighten the screws until a firm grip is achieved. (NOTE: Screws have 
a PoziDriv head; use of a PoziDriv driver is recommended). If using a power driver, Tannoy recommends a torque 
setting of 1.5 Nm. (Fig.4)
DO NOT OVERTIGHTEN!

6.	 Attach the nylon safety to the hooks on the front baffle before attaching the grille by presenting it to the 
speakers and allowing the magnets to pull it into position (Fig.5). (With the CMS 403DCe/ICTe, the grille is 
already fitted to the product.)

NOTE ON INSTALLATION OF CMS 403DCe/ICTe:

Before tightening the screws in step 5, swivel the speaker in the desired direction. When the screws are tightened, the speaker will lock into position. Replace the front 
trim to conceal the mounting screws.

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4

Fig.5
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Installation Guide for Sheetrock (Plasterboard) Ceilings

1.	 Position the cutout template (self adhesive backed) on the ceiling. (Fig.1)

2.	 Cut out the hole in the ceiling using a pad saw following the broken line indicated on the template then slide the 
C-Ring into the ceiling, aligning it over the cut-out hole. (Fig.2)

3.	 Go to the ‘Wiring and Setting Up’ chapter, then return to point 4 below.

4.	 Slide the speaker assembly through the hole. Turn the screws (denoted “Screw Fix”) clockwise on the front of 
the speaker to extend the mounting wings. Tighten the screws until a firm grip is achieved. (NOTE: Screws have 
a PoziDriv head; use of a PoziDriv driver is recommended). If using a power driver, Tannoy recommends a torque 
setting of 1.5 Nm. (Fig.3)
DO NOT OVERTIGHTEN!

5.	 Attach the nylon safety to the hooks on the front baffle before attaching the grille by presenting it to the speakers 
and allowing the magnets to pull it into position (Fig.4). (With the CMS 403DCe/ICTe, the grille is already fitted to 
the product.)

NOTE ON INSTALLATION OF CMS 403DCe/ICTe:

Before tightening the screws in step 4, swivel the speaker in the desired direction. When the screws are tightened, the speaker will lock into position. Replace the front 
trim to conceal the mounting screws.

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4

Installation Guide for Optional Plaster Ring

An optional plaster (mud) ring bracket is available from Tannoy. This bracket is designed to be pre-installed into newly constructed, non-suspended ceilings.

1.	 Nail or screw the plaster ring to the joists. (Fig.1)

2.	 Lay the speaker wiring to where the speaker will be fitted and complete the plastering work on the ceiling. (Fig.2)
3.	 Go to the ‘Wiring and Setting Up’ chapter, then return to point 4 below.

4.	 Slide the speaker assembly through the hole. Turn the screws (denoted “Screw Fix”) clockwise on the front of 
the speaker to extend the mounting wings. Tighten the screws until a firm grip is achieved. (Note: Screws have 
a PoziDriv head; use of a PoziDriv driver is recommended). If using a power driver, Tannoy recommends a torque 
setting of 1.5 Nm. (Fig.3)
DO NOT OVERTIGHTEN!

5.	 Attach the nylon safety to the hooks on the front baffle before attaching the grille by presenting it to the speakers 
and allowing the magnets to pull it into position (Fig.4). (With the CMS 403DCe/ICTe, the grille is already fitted to 
the product.)

NOTE ON INSTALLATION OF CMS 403DCe/ICTe:

Before tightening the screws in step 4, swivel the speaker in the desired direction. When the screws are tightened, the speaker will lock into position. Replace the front 
trim to conceal the mounting screws.

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4
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the product.)

NOTE ON INSTALLATION OF CMS 403DCe/ICTe:

Before tightening the screws in step 4, swivel the speaker in the desired direction. When the screws are tightened, the speaker will lock into position. Replace the front 
trim to conceal the mounting screws.

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4
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Installation Guide for Optional Pre-Installation Backcan (PI Models Only)

An optional pre-install backcan is available for all pre-install (PI) models. The backcan is designed for pre-installation in newly constructed, non-suspended ceilings.

NOTE: The CMS 603DC/ICT and CMS 803DC models have the transformer pre-attached to the inside of the backcan; the CMS 503DC/ICT models have the transformer 
pre-attached to the loudspeaker assembly.

1.	 Attach the backcan to a safe and secure fixing point. This can be done in a number of ways:

METHOD 1: Fix the backcan to a secure fixing point by using suitable fixings with the 4 fixing holes 
provided on the PI backcan. (Fig.1)

METHOD 2: Secure the backcan to a safe and secure fixing point using suitable fixings with the flexible 
straps that are attached to the PI backcan. (Fig.2)

METHOD 3: 
a. � Attach the PI backcan to the optional pre-mount ring (plaster ring) using the fixings provided 

with the pre-mount ring. (Fig.3)

b. � Next, secure the wings of the pre-mount ring to a safe and secure fixing point by using suitable 
fixings. (Fig.4)

Please turn over

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4

Installation Guide for Optional Pre-Installation Backcan (PI Models Only)

2.	 Attach the conduit to the installed backcan. This can be done in two ways:

METHOD 1: You can use the clamp at the back of the pre-install backcan. The product will accept a 
squeeze connector with a thread size of up to 22 mm: To remove the cable clamp, simply unscrew 
the threaded washer (under the wiring cover) which holds the cable clamp in place and replace it 
with a conduit squeeze connector. (Fig.5)

METHOD 2: You can use any of the three knock-out points at the sides of the PI backcan 
(19 mm, 22 mm or 28 mm diameter). (Fig.6)

3.	 If conduit is not chosen as the wiring method, run an approved speaker cable to the installed can. 
Terminate in the top mounted cable clamp or with an approved cable connector in one of the three 
knock-out points at the sides of the PI backcan.

4.	 Cut hole in the proper location in the ceiling using a pad saw. Place the pre-install backcan over the 
hole. (Fig.7)

Conduit

Conduit

Squeeze

Connector

Fig.5

Fig.6

Fig.7
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5.	 Go to the ‘Wiring and Setting Up’ chapter, then return to point 6 below.

6.	 Slide the speaker assembly through the hole. Turn the screws (denoted “Screw Fix”) clockwise on the front of 
the speaker to extend the mounting wings. Tighten the screws until a firm grip is achieved. (NOTE: Screws have 
a PoziDriv head; use of a PoziDriv driver is recommended). If using a power driver, Tannoy recommends a torque 
setting of 1.5 Nm. (Fig.8)
DO NOT OVERTIGHTEN!

7.	 Attach the nylon safety to the hooks on the front baffle before attaching the grille by presenting it to the speakers 
and allowing the magnets to pull it into position. (Fig.9)

Fig.8

Fig.9

Wiring and Setting Up

1.	 Open the wiring cover (if applicable) and locate the Euro-type connector plug and socket at the back 
of the speaker. (Fig.1)

2.	 For connection to an amplifier, use Pins 1 and 2 (Fig.2):
•	 Pin 1 is positive

•	 Pin 2 is negative

For connection to additional speakers in a distributed line, Pins 3 and 4 are in parallel where:
•	 Pin 3 is negative

•	 Pin 4 is positive

3.	 Close the wiring cover and tighten both screws on the cable clamp (if applicable).
4.	 Use the rotary switch on the front of the unit to select low impedance (LoZ) mode or high impedance 

(70 V or 100 V) for distributed applications.

THE SPEAKER IS SUPPLIED IN LOW IMPEDANCE MODE. NEVER CONNECT THE SPEAKER TO 
A 70/100 VOLT AMPLIFIER WHILE IT IS SET FOR LOW IMPEDANCE.

CMS 403DCe/ICTe and CMS 503DC/ICT models (all variants) use a 30 W transformer. In distributed line 
applications, the transformer can be tapped at 30 W, 15 W and 7.5 W, with an additional 3.75 W tap 
for 70 V line systems. (Fig.3)

CMS 603DC/ICT and CMS 803DC models (all variants) use a 60 W transformer. In distributed line 
applications, the transformer can be tapped at 60 W, 30 W and 15 W, with an additional 7.5 W tap for 
70 V line systems. (Fig.4)

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4
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Painting
If desired, the grille and baffle panel may be painted to match the surrounding décor. 

Painting the baffle:

•	 Carefully mask off the driver assembly using the paint mask provided to ensure that the paint does not come into contact with the cone and roll surround.

•	 Apply several thin coats of paint – this will provide a better finish than one overly thick coat.

Painting the grille:

•	 Carefully remove the acoustically transparent grille cloth from the reverse side of the grille.

•	 Paint the grille and then replace the grille cloth - several thin coats of paint will provide a better finish than one overly thick coat.

•	 Re-bond the grille cloth to the grille over the entire area using a light spray-adhesive to avoid audible resonances.

Introducción
Gracias por comprar este producto de sistema de monitor de techo Tannoy. Diseñada para material de programas de voz y música, la gama Tannoy CMS proporciona 
una calidad de sonido excepcional y una fiabilidad a largo plazo en todas las aplicaciones de montaje en el techo. La serie CMS 3.0 DC presenta nuevos controladores 
concéntricos duales de 16 ohmios para un rendimiento mejorado y una vida útil prolongada.

Desembalaje
Cada producto Tannoy se inspecciona cuidadosamente antes del envío. Después de desembalarlo, inspeccione su producto para asegurarse de que no se hayan 
producido daños durante el transporte. En el improbable caso de daños, notifique a su distribuidor y conserve todos los materiales de envío, ya que su distribuidor 
puede requerir el envío de devolución.

Todos los altavoces CMS se envían en pares y se suministran con los siguientes accesorios de serie: anillo en C, kit de puente de baldosas, plantilla recortada y máscara 
de pintura. Un anillo de yeso (barro) está disponible como accesorio opcional.

Avisos de seguridad
Algunos códigos de construcción regionales requieren el uso de un método secundario para asegurar los altavoces en el techo para brindar la seguridad de un soporte 
de respaldo. Se debe conectar una línea de soporte secundaria desde el lazo de seguridad en la parte posterior del producto hasta un punto de origen en el techo. Para 
los modelos PI, la línea de soporte secundaria debe conectarse desde la parte posterior del chasis del controlador a un punto de origen en el techo. Consulte los códigos 
de construcción relevantes en su región.

Al utilizar un controlador de potencia para instalar el producto, es esencial utilizar los ajustes de nivel de torsión correctos para evitar apretar demasiado y dañar el 
material del techo o las abrazaderas. Ajuste de par recomendado: 1,5 Nm

Tannoy no se hace responsable de los daños causados ​​por la instalación incorrecta de estos altavoces.

El CMS 603 ICT LS es UL-1480, categoría UUMW, para uso con sistemas supervisados ​​sin CC.

Aviso de seguridad eléctrica: Para cumplir con la norma UL-1480, se requiere un conducto flexible revestido de metal (BX) para la conexión al bloque de terminales 
para una conexión a tierra adecuada.

Para cumplir con las regulaciones de UL, el backcan PI siempre debe usarse con los modelos CMS PI.

NOTA DE SEGURIDAD:
Para cumplir con las regulaciones de seguridad contra incendios relevantes (es decir, BS 5839: 1998), se requiere que en caso de incendio, esa falla del circuito al que está conectado el altavoz no ocurra antes de que se complete la evacuación del edificio. . Las medidas adecuadas 
incluyen: - a) uso de bloques de terminales (para la conexión al primario) con un punto de fusión de no menos de 650 ° C, por ejemplo construidos con materiales cerámicos; b) uso de bloques de terminales de punto de fusión más bajo pero protegidos con aislamiento térmico; 
c) uso de bloques de terminales de manera que, al fundir, no se produzca un circuito abierto o un cortocircuito.
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Painting
If desired, the grille and baffle panel may be painted to match the surrounding décor. 

Painting the baffle:
•	 Carefully mask off the driver assembly using the paint mask provided to ensure that the paint does not come into contact with the cone and roll surround.

•	 Apply several thin coats of paint – this will provide a better finish than one overly thick coat.

Painting the grille:
•	 Carefully remove the acoustically transparent grille cloth from the reverse side of the grille.

•	 Paint the grille and then replace the grille cloth - several thin coats of paint will provide a better finish than one overly thick coat.

•	 Re-bond the grille cloth to the grille over the entire area using a light spray-adhesive to avoid audible resonances.

CMS Series Model Dimensions

CMS 803DC BM

Hole Cut-out Size: 295 mm 
Tamaño de corte del orificio: 295 mm 
Taille de la découpe du trou: 295 mm 
Lochausschnitt Größe: 295 mm 
Tamanho do recorte do furo: 295 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 295 mm 
Gat uitgesneden grootte: 295 mm 
Hålsskuren storlek: 295 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 295 mm

CMS 803DC PI

Hole Cut-out Size: 295 mm 
Tamaño de corte del orificio: 295 mm 
Taille de la découpe du trou: 295 mm 
Lochausschnitt Größe: 295 mm 
Tamanho do recorte do furo: 295 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 295 mm 
Gat uitgesneden grootte: 295 mm 
Hålsskuren storlek: 295 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 295 mm
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CMS Series Model Dimensions

CMS 803DC PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 295 mm 
Tamaño de corte del orificio: 295 mm 
Taille de la découpe du trou: 295 mm 
Lochausschnitt Größe: 295 mm 
Tamanho do recorte do furo: 295 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 295 mm 
Gat uitgesneden grootte: 295 mm 
Hålsskuren storlek: 295 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 295 mm

CMS 803DCQ

Hole Cut-out Size: 295 mm 
Tamaño de corte del orificio: 295 mm 
Taille de la découpe du trou: 295 mm 
Lochausschnitt Größe: 295 mm 
Tamanho do recorte do furo: 295 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 295 mm 
Gat uitgesneden grootte: 295 mm 
Hålsskuren storlek: 295 mm 
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CMS Series Model Dimensions

CMS 603DC BM

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

CMS 603ICT BM

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm
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CMS Series Model Dimensions
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Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

273.3
[10.76"]

4.2

[0.17"]

255.8
[10.07"]

244.3
[9.62"]

274.0
[10.79"]

273.8
[10.78"]

4.1
[0.16"]

256.5
[10.10"]

244.3
[9.62"]

274.0
[10.79"]
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CMS Series Model Dimensions

CMS 603DC PI

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

CMS 603ICT PI

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

274.0
[10.79"]

4.1

[0.16"]

244.3
[9.62"]

100.0
[3.94"]

100.0
 [3.94"]

4.1
 [0.16"]

244.3
 [9.62"]

273.5
 [10.77"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 603DC PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

CMS 603ICT PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

Ø351.0
 [13.82"]

Ø249.4
 [9.82"]

168.5
 [6.63"]

8.8
 [0.35"]

151.2
 [5.95"]

Ø319.0
 [12.56"]

Ø351.0
 [13.82"]

Ø249.4
 [9.82"]

168.5
 [6.63"]

8.8
 [0.35"]

151.2
 [5.95"]

Ø319.0
 [12.56"]
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CMS Series Model Dimensions

CMS 603DC PI

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

CMS 603ICT PI

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

274.0
[10.79"]

4.1

[0.16"]

244.3
[9.62"]

100.0
[3.94"]

100.0
 [3.94"]

4.1
 [0.16"]

244.3
 [9.62"]

273.5
 [10.77"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 603DC PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

CMS 603ICT PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

Ø351.0
 [13.82"]

Ø249.4
 [9.82"]

168.5
 [6.63"]

8.8
 [0.35"]

151.2
 [5.95"]

Ø319.0
 [12.56"]

Ø351.0
 [13.82"]

Ø249.4
 [9.82"]

168.5
 [6.63"]

8.8
 [0.35"]

151.2
 [5.95"]

Ø319.0
 [12.56"]



110 CMS 3.0 Series Quick Start Guide 111

CMS Series Model Dimensions

CMS 603ICT LS

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

273.8
[10.78"]

4.1
[0.16"]

256.5
[10.10"]

244.3
[9.62"]

274.0
[10.79"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC BM

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

CMS 503ICT BM

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

205.9
[8.11"]

181.3
 [7.14"]

205.3
[8.08"]

188.0
[7.40"]

4.5

[0.18"]

205.9
[8.11"]

181.3
 [7.14"]

205.8
[8.10"]188.5

[7.42"]

4.2

[0.17"]
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CMS Series Model Dimensions

CMS 603ICT LS

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

273.8
[10.78"]

4.1
[0.16"]

256.5
[10.10"]

244.3
[9.62"]

274.0
[10.79"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC BM

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

CMS 503ICT BM

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

205.9
[8.11"]

181.3
 [7.14"]

205.3
[8.08"]

188.0
[7.40"]

4.5

[0.18"]

205.9
[8.11"]

181.3
 [7.14"]

205.8
[8.10"]188.5

[7.42"]

4.2

[0.17"]
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CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC LP

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

CMS 503ICT LP

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

274.0
[10.79"]

98.6
[3.88"]

4.2
[0.17"]

244.3
[9.62"]

274.0
[10.79"]

98.6
[3.88"]

4.2
[0.17"]

244.3
[9.62"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC PI

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

CMS 503ICT PI

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

205.9
[8.11"]

133.3
[5.25"]

4.2

[0.17"]

205.9
[8.11"]

131.7
 [5.19"]

4.2
 [0.17"]

181.3
 [7.14"]
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CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC LP

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

CMS 503ICT LP

Hole Cut-out Size: 253 mm 
Tamaño de corte del orificio: 253 mm 
Taille de la découpe du trou: 253 mm 
Lochausschnitt Größe: 253 mm 
Tamanho do recorte do furo: 253 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 253 mm 
Gat uitgesneden grootte: 253 mm 
Hålsskuren storlek: 253 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 253 mm

274.0
[10.79"]

98.6
[3.88"]

4.2
[0.17"]

244.3
[9.62"]

274.0
[10.79"]

98.6
[3.88"]

4.2
[0.17"]

244.3
[9.62"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC PI

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

CMS 503ICT PI

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

205.9
[8.11"]

133.3
[5.25"]

4.2

[0.17"]

205.9
[8.11"]

131.7
 [5.19"]

4.2
 [0.17"]

181.3
 [7.14"]
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CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

CMS 503ICT PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

Ø288.0
 [11.34"]

Ø256.0
 [10.08"]

8.8
 [0.35"]

136.2
 [5.36"]

153.5
 [6.04"]

Ø186.4
 [7.34"]

Ø288.0
 [11.34"]

Ø256.0
 [10.08"]

8.8
 [0.35"]

136.2
 [5.36"]

153.5
 [6.04"]

Ø186.4
 [7.34"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 403DCe

Hole Cut-out Size: 187 mm 
Tamaño de corte del orificio: 187 mm 
Taille de la découpe du trou: 187 mm 
Lochausschnitt Größe: 187 mm 
Tamanho do recorte do furo: 187 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 187 mm 
Gat uitgesneden grootte: 187 mm 
Hålsskuren storlek: 187 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 187 mm

CMS 403ICTe

Hole Cut-out Size: 187 mm 
Tamaño de corte del orificio: 187 mm 
Taille de la découpe du trou: 187 mm 
Lochausschnitt Größe: 187 mm 
Tamanho do recorte do furo: 187 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 187 mm 
Gat uitgesneden grootte: 187 mm 
Hålsskuren storlek: 187 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 187 mm

 

Ø205.0
 [8.07"]

34.2
 [1.35"]

147.6
 [5.81"]

Ø181.1
 [7.13"]

Ø205.0

34.2
 [1.35"]

147.6
 [5.81"]

Ø181.1
 [7.13"]
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CMS Series Model Dimensions

CMS 503DC PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

CMS 503ICT PI BACKCAN

Hole Cut-out Size: 190 mm 
Tamaño de corte del orificio: 190 mm 
Taille de la découpe du trou: 190 mm 
Lochausschnitt Größe: 190 mm 
Tamanho do recorte do furo: 190 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 190 mm 
Gat uitgesneden grootte: 190 mm 
Hålsskuren storlek: 190 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 190 mm

Ø288.0
 [11.34"]

Ø256.0
 [10.08"]

8.8
 [0.35"]

136.2
 [5.36"]

153.5
 [6.04"]

Ø186.4
 [7.34"]

Ø288.0
 [11.34"]

Ø256.0
 [10.08"]

8.8
 [0.35"]

136.2
 [5.36"]

153.5
 [6.04"]

Ø186.4
 [7.34"]

CMS Series Model Dimensions

CMS 403DCe

Hole Cut-out Size: 187 mm 
Tamaño de corte del orificio: 187 mm 
Taille de la découpe du trou: 187 mm 
Lochausschnitt Größe: 187 mm 
Tamanho do recorte do furo: 187 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 187 mm 
Gat uitgesneden grootte: 187 mm 
Hålsskuren storlek: 187 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 187 mm

CMS 403ICTe

Hole Cut-out Size: 187 mm 
Tamaño de corte del orificio: 187 mm 
Taille de la découpe du trou: 187 mm 
Lochausschnitt Größe: 187 mm 
Tamanho do recorte do furo: 187 mm 
Dimensione del ritaglio del foro: 187 mm 
Gat uitgesneden grootte: 187 mm 
Hålsskuren storlek: 187 mm 
Rozmiar wycięcia w otworze: 187 mm

 

Ø205.0
 [8.07"]

34.2
 [1.35"]

147.6
 [5.81"]

Ø181.1
 [7.13"]

Ø205.0

34.2
 [1.35"]

147.6
 [5.81"]

Ø181.1
 [7.13"]
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Technical Specifications
CMS 803DC Models CMS 803DCQ Model

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) 47 Hz - 30 kHz BM Backcan 47 Hz - 30 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) 40 Hz - 35 kHz BM Backcan

Frequency range (-10 dB) (1) 41 Hz - 35 kHz PI Backcan

System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 92 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms) 93 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms) 

Nominal Coverage Angle 90 degrees conical 60 degrees conical 

Power Handling (3)  

Average 90 W 

Programme 180 W 

Peak 360 W

Recommended Amplifier Power 180 W @ 16 Ohms

Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms

Rated maximum SPL  

Average 112 dB 113 dB 

Peak 118 dB 119 dB 

With THP60 - Average 110 dB 111 dB 

Transformer Taps (via front rotary switch) 

70 V  60 W (83 Ω) / 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4.

100 V 60 W (165 Ω) / 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4.

Transducers

Dual Concentric point source driver 1 x 200 mm (8.0") Dual Concentric driver, using Omnimagnet technology 

Low Frequency 44 mm (1.75") voice coil, treated multi fiber paper pulp cone 

High Frequency 25 mm (1.00") PEI dome 

Physical

Enclosure  

Backcan Zinc plated steel

Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS 

Grille Steel, with weather resistant coating 

Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm  

Backcan Options  

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan — 

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation — 

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm 

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm (0.75" / 0.87" / 1.10")  

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility 

Compliance UL-1480, UL-2043, CE 

Notes:
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test 
4. The 70/100 V transformer for the CMS 803DC PI is mounted in the optional PI Backcan.

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 803DC/CMS 803DCQ can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.

CMS 803DC Models CMS 803DCQ Model

Physical

Dimensions  

Bezel diameter 319.0 mm (12.56") 

Front of ceiling to rear of backcan — 310.5 mm (12.22")

Front of ceiling to top of safety loop — 327.7 mm (12.90")

BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 310.5 mm (12.22") — 

BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 327.7 mm (12.90") — 

PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 125.6 mm (4.94") — 

PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 168.5 mm (6.63") — 

Hole cutout diameter (all models) 295 mm (11.61") 

Net Weight (ea)  — 8.5 kg (18.74 lbs)

CMS 803DC BM 8.5 kg (18.74 lbs) — 

CMS 803DC PI 5.0 kg (11.02 lbs) — 

PI Backcan 4.2 kg (9.25 lbs) — 

Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille 

Optional Accessories Plaster (mud) ring, Arco grille 

Packed Quantity 2  
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Technical Specifications
CMS 803DC Models CMS 803DCQ Model

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) 47 Hz - 30 kHz BM Backcan 47 Hz - 30 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) 40 Hz - 35 kHz BM Backcan

Frequency range (-10 dB) (1) 41 Hz - 35 kHz PI Backcan

System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 92 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms) 93 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms) 

Nominal Coverage Angle 90 degrees conical 60 degrees conical 

Power Handling (3)  

Average 90 W 

Programme 180 W 

Peak 360 W

Recommended Amplifier Power 180 W @ 16 Ohms

Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms

Rated maximum SPL  

Average 112 dB 113 dB 

Peak 118 dB 119 dB 

With THP60 - Average 110 dB 111 dB 

Transformer Taps (via front rotary switch) 

70 V  60 W (83 Ω) / 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4.

100 V 60 W (165 Ω) / 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4.

Transducers

Dual Concentric point source driver 1 x 200 mm (8.0") Dual Concentric driver, using Omnimagnet technology 

Low Frequency 44 mm (1.75") voice coil, treated multi fiber paper pulp cone 

High Frequency 25 mm (1.00") PEI dome 

Physical

Enclosure  

Backcan Zinc plated steel

Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS 

Grille Steel, with weather resistant coating 

Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm  

Backcan Options  

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan — 

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation — 

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm 

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm (0.75" / 0.87" / 1.10")  

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility 

Compliance UL-1480, UL-2043, CE 

Notes:
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test 
4. The 70/100 V transformer for the CMS 803DC PI is mounted in the optional PI Backcan.

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 803DC/CMS 803DCQ can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.

CMS 803DC Models CMS 803DCQ Model

Physical

Dimensions  

Bezel diameter 319.0 mm (12.56") 

Front of ceiling to rear of backcan — 310.5 mm (12.22")

Front of ceiling to top of safety loop — 327.7 mm (12.90")

BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 310.5 mm (12.22") — 

BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 327.7 mm (12.90") — 

PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 125.6 mm (4.94") — 

PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 168.5 mm (6.63") — 

Hole cutout diameter (all models) 295 mm (11.61") 

Net Weight (ea)  — 8.5 kg (18.74 lbs)

CMS 803DC BM 8.5 kg (18.74 lbs) — 

CMS 803DC PI 5.0 kg (11.02 lbs) — 

PI Backcan 4.2 kg (9.25 lbs) — 

Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille 

Optional Accessories Plaster (mud) ring, Arco grille 

Packed Quantity 2  
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CMS 603DC Models CMS 603ICT Models

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) BM Backcan 75 Hz - 30 kHz 78 Hz - 22 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) BM Backcan 50 Hz - 30 kHz 51 Hz - 24 kHz

Frequency range (-10 dB) (1) PI Backcan 46 Hz - 30 kHz 46 Hz - 24 kHz 

System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 91 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms) 

Nominal Coverage Angle 90 degrees conical 90 degrees conical 

Coverage Angle (1 kHz to 6 kHz) 92 degrees

Directivity Factor (Q) 7.1 averaged 1 kHz to 6 kHz

Directivity Index (DI) 7.9 averaged 1 kHz to 6 kHz

Power Handling (3) 

Average 80 W 60 W 

Programme 160 W 120 W 

Peak 320 W 240 W 

Recommended Amplifier Power 160 W @ 16 Ohms 120 W @ 16 Ohms

Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms 

Rated maximum SPL  

Average 110 dB 109 dB 

Peak 116 dB 115 dB 

Transformer Taps (via front rotary switch)  

70 V 60 W (83 Ω) / 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4. 

100 V 60 W (165 Ω) / 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4. 

Crossover — 7 kHz inductively coupled

Transducers

Dual Concentric point source driver 1 x 165 mm (6.5") Dual Concentric driver,  
using Omnimagnet technology  —

Low Frequency 44 mm (1.75") voice coil, treated multi fiber paper pulp cone 165 mm (6.50") mineral loaded polypropylene 

High Frequency 25 mm (1.00") PEI dome ICT aluminium dome 

Physical

Enclosure 

Backcan Zinc plated steel 

Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS 

Grille Steel, with weather resistant coating 

Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond 

CMS 603ICT LS UL 1480 UUMW certification for Life Safety applications

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm 

Backcan Options 

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm 

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm (0.75" / 0.87" / 1.10") 

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility 

Compliance UL-1480, UL-2043, CE 

Notes: 
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test 
4. The 70/100 V transformer for the CMS 603 DC/ICT PI models is mounted in the optional PI Backcan.

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 603DC/CMS 603ICT can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.

CMS 603DC Models CMS 603ICT Models

Physical

Dimensions 

Bezel diameter 274.0 mm (10.79") 

BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 255.8 mm (10.07") 256.5 mm (10.10") 

BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 273.3 mm (10.76") 273.8 mm (10.78") 

PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 100.7 mm (3.96") 100.0 mm (3.94") 

PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 168.5 mm (6.60") 

Hole cutout diameter (all models) 253 mm (9.96") 

Net Weight (ea) 

CMS 603DC BM 6.6 kg (14.6 lbs) — 

CMS 603DC PI 3.8 kg (8.37 lbs) — 

CMS 603ICT BM — 5.4 kg (11.9 lbs)

CMS 603ICT PI — 2.7 kg (5.95 lbs)

PI Backcan 3.7 kg (8.1 lbs) 

Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille 

Optional Accessories  Plaster (mud) ring, Arco grille

Packed Quantity 2
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CMS 603DC Models CMS 603ICT Models

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) BM Backcan 75 Hz - 30 kHz 78 Hz - 22 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) BM Backcan 50 Hz - 30 kHz 51 Hz - 24 kHz

Frequency range (-10 dB) (1) PI Backcan 46 Hz - 30 kHz 46 Hz - 24 kHz 

System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 91 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms) 

Nominal Coverage Angle 90 degrees conical 90 degrees conical 

Coverage Angle (1 kHz to 6 kHz) 92 degrees

Directivity Factor (Q) 7.1 averaged 1 kHz to 6 kHz

Directivity Index (DI) 7.9 averaged 1 kHz to 6 kHz

Power Handling (3) 

Average 80 W 60 W 

Programme 160 W 120 W 

Peak 320 W 240 W 

Recommended Amplifier Power 160 W @ 16 Ohms 120 W @ 16 Ohms

Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms 

Rated maximum SPL  

Average 110 dB 109 dB 

Peak 116 dB 115 dB 

Transformer Taps (via front rotary switch)  

70 V 60 W (83 Ω) / 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4. 

100 V 60 W (165 Ω) / 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / OFF & low impedance operation. Refer to Note 4. 

Crossover — 7 kHz inductively coupled

Transducers

Dual Concentric point source driver 1 x 165 mm (6.5") Dual Concentric driver,  
using Omnimagnet technology  —

Low Frequency 44 mm (1.75") voice coil, treated multi fiber paper pulp cone 165 mm (6.50") mineral loaded polypropylene 

High Frequency 25 mm (1.00") PEI dome ICT aluminium dome 

Physical

Enclosure 

Backcan Zinc plated steel 

Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS 

Grille Steel, with weather resistant coating 

Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond 

CMS 603ICT LS UL 1480 UUMW certification for Life Safety applications

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm 

Backcan Options 

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm 

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm (0.75" / 0.87" / 1.10") 

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility 

Compliance UL-1480, UL-2043, CE 

Notes: 
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test 
4. The 70/100 V transformer for the CMS 603 DC/ICT PI models is mounted in the optional PI Backcan.

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 603DC/CMS 603ICT can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.

CMS 603DC Models CMS 603ICT Models

Physical

Dimensions 

Bezel diameter 274.0 mm (10.79") 

BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 255.8 mm (10.07") 256.5 mm (10.10") 

BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 273.3 mm (10.76") 273.8 mm (10.78") 

PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 100.7 mm (3.96") 100.0 mm (3.94") 

PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 168.5 mm (6.60") 

Hole cutout diameter (all models) 253 mm (9.96") 

Net Weight (ea) 

CMS 603DC BM 6.6 kg (14.6 lbs) — 

CMS 603DC PI 3.8 kg (8.37 lbs) — 

CMS 603ICT BM — 5.4 kg (11.9 lbs)

CMS 603ICT PI — 2.7 kg (5.95 lbs)

PI Backcan 3.7 kg (8.1 lbs) 

Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille 

Optional Accessories  Plaster (mud) ring, Arco grille

Packed Quantity 2
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CMS 503DC Models CMS 503DC LP Model

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) 85 Hz - 50 kHz BM Backcan 88 Hz - 22 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) 74 Hz - 54 kHz BM Backcan 77 Hz - 24 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) 70 Hz - 54 kHz PI Backcan —

System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 89 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms)

Nominal Coverage Angle 90 degrees conical 

Power Handling (3) 

Average 60 W 

Programme 120 W 

Peak 240 W 

Recommended Amplifier Power 120 W @ 16 Ohms 

Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms

Rated maximum SPL  

Average 107 dB 

Peak 113 dB

Transformer Taps (via front rotary switch) 

70 V 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / 3.75 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

100 V 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / 7.5 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation 

Transducers

Dual Concentric point source driver 1 x 130 mm (5.0") Dual Concentric driver, using Omnimagnet technology 

Low Frequency 35 mm (1.38") voice coil, treated multi fiber paper pulp cone 

High Frequency 20 mm (0.79") PEI dome 

Physical

Enclosure 

Backcan Zinc plated steel 

Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS 

Grille Steel, with weather resistant coating  

Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond 

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm 

Backcan Options 

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan — 

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation — 

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm  

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm  
(0.75" / 0.87" / 1.10")  —

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility

Compliance UL-1480, UL-2043, CE  

Dimensions 

Bezel diameter 205.9 mm (8.11") 274.0 mm (10.79") 

Front of ceiling to rear of backcan — 98.6 mm (3.88")

BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 188.0 mm (7.40") —

BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 205.3 mm (8.08") — 

PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 133.3 mm (5.25") — 

PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 153.5 mm (6.04") — 

Hole cutout diameter (all models) 190 mm (7.48") 253.0 mm (9.96") 

Net Weight (ea) — 4.7 kg (10.36 lbs)

CMS 503DC BM 4.3 kg (9.47 lbs) — 

CMS 503DC PI 3.2 kg (7.05 lbs) — 

PI Backcan 1.9 kg (4.18 lbs)  —

Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille  

Optional Accessories Plaster (mud) ring, Arco grille  

Packed Quantity 2  

Notes: 
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 503DC/CMS 503DC LP can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.

CMS 503ICT Models CMS 503ICT LP Model

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) 85 Hz - 22 kHz BM Backcan 88 Hz - 50 kHz
Frequency range (-10 dB) (1) 74 Hz - 24 kHz BM Backcan 77 Hz - 54 kHz
Frequency range (-10 dB) (1)  71 Hz - 24 kHz PI Backcan —
System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 89 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms)
Nominal Coverage Angle 90 degrees conical
Coverage Angle (1 kHz to 6 kHz) 105 degrees —
Directivity Factor (Q) 5.6 averaged 1 kHz to 6 kHz —
Directivity Index (DI) 7.0 averaged 1 kHz to 6 kHz —

Power Handling (3) 

Average 50 W
Programme 100 W
Peak 200 W
Recommended Amplifier Power 100 W @ 16 Ohms 
Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms 

Rated maximum SPL 

Average 106 dB
Peak 112 dB

Transformer Taps (via front rotary switch) 
70 V 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / 3.75 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

100 V 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / 7.5 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

Crossover 7 kHz inductively coupled —

Transducers

Low Frequency 130 mm (5.00") mineral loaded polypropylene 1 x 130 mm (5.0") mineral loaded polypropylene
High Frequency ICT aluminium dome ICT

Physical

Enclosure 

Backcan Zinc plated steel 
Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS
Grille Steel, with weather resistant coating
Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm
Backcan Options 

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan —

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation —

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm 

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm  
(0.75" / 0.87" / 1.10") —

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility

Compliance UL-1480, UL-2043, CE

Dimensions 

Bezel diameter 205.9 mm (8.11") 274.0 mm (10.79")
Front of ceiling to rear of backcan 98.6 mm (3.88")
BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 188.5 mm (7.42") 98.6 mm (3.88")
BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 205.8 mm (8.10") —
PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 131.7 mm (5.19") —
PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 153.5 mm (6.04") 

Hole cutout diameter (all models) 190 mm (7.48") 253.0 mm (9.96")
Net Weight (ea) — 4.4 kg (9.70 lbs)

CMS 503ICT BM 3.95 kg (8.70 lbs) —
CMS 503ICT PI 2.95 kg (6.50 lbs) —
PI Backcan 1.9 kg (4.18 lbs) —
Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille
Optional Accessories Plaster (mud) ring, Arco grille
Packed Quantity 2

Notes: 
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 503ICT/CMS 503ICT LP can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.
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CMS 503DC Models CMS 503DC LP Model

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) 85 Hz - 50 kHz BM Backcan 88 Hz - 22 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) 74 Hz - 54 kHz BM Backcan 77 Hz - 24 kHz 

Frequency range (-10 dB) (1) 70 Hz - 54 kHz PI Backcan —

System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 89 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms)

Nominal Coverage Angle 90 degrees conical 

Power Handling (3) 

Average 60 W 

Programme 120 W 

Peak 240 W 

Recommended Amplifier Power 120 W @ 16 Ohms 

Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms

Rated maximum SPL  

Average 107 dB 

Peak 113 dB

Transformer Taps (via front rotary switch) 

70 V 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / 3.75 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

100 V 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / 7.5 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation 

Transducers

Dual Concentric point source driver 1 x 130 mm (5.0") Dual Concentric driver, using Omnimagnet technology 

Low Frequency 35 mm (1.38") voice coil, treated multi fiber paper pulp cone 

High Frequency 20 mm (0.79") PEI dome 

Physical

Enclosure 

Backcan Zinc plated steel 

Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS 

Grille Steel, with weather resistant coating  

Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond 

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm 

Backcan Options 

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan — 

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation — 

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm  

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm  
(0.75" / 0.87" / 1.10")  —

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility

Compliance UL-1480, UL-2043, CE  

Dimensions 

Bezel diameter 205.9 mm (8.11") 274.0 mm (10.79") 

Front of ceiling to rear of backcan — 98.6 mm (3.88")

BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 188.0 mm (7.40") —

BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 205.3 mm (8.08") — 

PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 133.3 mm (5.25") — 

PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 153.5 mm (6.04") — 

Hole cutout diameter (all models) 190 mm (7.48") 253.0 mm (9.96") 

Net Weight (ea) — 4.7 kg (10.36 lbs)

CMS 503DC BM 4.3 kg (9.47 lbs) — 

CMS 503DC PI 3.2 kg (7.05 lbs) — 

PI Backcan 1.9 kg (4.18 lbs)  —

Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille  

Optional Accessories Plaster (mud) ring, Arco grille  

Packed Quantity 2  

Notes: 
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 503DC/CMS 503DC LP can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.

CMS 503ICT Models CMS 503ICT LP Model

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) 85 Hz - 22 kHz BM Backcan 88 Hz - 50 kHz
Frequency range (-10 dB) (1) 74 Hz - 24 kHz BM Backcan 77 Hz - 54 kHz
Frequency range (-10 dB) (1)  71 Hz - 24 kHz PI Backcan —
System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 89 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms)
Nominal Coverage Angle 90 degrees conical
Coverage Angle (1 kHz to 6 kHz) 105 degrees —
Directivity Factor (Q) 5.6 averaged 1 kHz to 6 kHz —
Directivity Index (DI) 7.0 averaged 1 kHz to 6 kHz —

Power Handling (3) 

Average 50 W
Programme 100 W
Peak 200 W
Recommended Amplifier Power 100 W @ 16 Ohms 
Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms 

Rated maximum SPL 

Average 106 dB
Peak 112 dB

Transformer Taps (via front rotary switch) 
70 V 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / 3.75 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

100 V 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / 7.5 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

Crossover 7 kHz inductively coupled —

Transducers

Low Frequency 130 mm (5.00") mineral loaded polypropylene 1 x 130 mm (5.0") mineral loaded polypropylene
High Frequency ICT aluminium dome ICT

Physical

Enclosure 

Backcan Zinc plated steel 
Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS
Grille Steel, with weather resistant coating
Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond

Clamping Design Security toggle clamp Min / Max clamping range 9.5 mm (0.37") / 60 mm (2.36") Recommended clamp torque: 1.5 Nm
Backcan Options 

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan —

Pre Install (PI) Separate backcan for pre-installation —

Cable Entry Options Cable clamp & squeeze connector for conduit up to 22 mm 

Conduit Knockouts on PI Backcan 3 Sets of horizontal positions 19 / 22 / 28 mm  
(0.75" / 0.87" / 1.10") —

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility

Compliance UL-1480, UL-2043, CE

Dimensions 

Bezel diameter 205.9 mm (8.11") 274.0 mm (10.79")
Front of ceiling to rear of backcan 98.6 mm (3.88")
BM Model: Front of ceiling to rear of backcan 188.5 mm (7.42") 98.6 mm (3.88")
BM Model: Front of ceiling to top of safety loop 205.8 mm (8.10") —
PI Model: Front of ceiling surface to rear of speaker unit 131.7 mm (5.19") —
PI Model: Front of accessory backcan bezel to top of 
safety loop 153.5 mm (6.04") 

Hole cutout diameter (all models) 190 mm (7.48") 253.0 mm (9.96")
Net Weight (ea) — 4.4 kg (9.70 lbs)

CMS 503ICT BM 3.95 kg (8.70 lbs) —
CMS 503ICT PI 2.95 kg (6.50 lbs) —
PI Backcan 1.9 kg (4.18 lbs) —
Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille
Optional Accessories Plaster (mud) ring, Arco grille
Packed Quantity 2

Notes: 
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test

A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 503ICT/CMS 503ICT LP can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.



122 CMS 3.0 Series Quick Start Guide 123

CMS 403DCe Model CMS 403ICTe Model

Performance

Frequency response (-3 dB) (1) 110 Hz - 50 kHz BM Backcan 110 Hz - 22 kHz

Frequency range (-10 dB) (1) 80 Hz - 54 kHz BM Backcan 80 Hz - 24 kHz

System sensitivity (1 W @ 1 m) (2) 88 dB (1 W = 4 V for 16 Ohms)

Nominal Coverage Angle 90 degrees conical

Coverage Angle (1 kHz to 6 kHz) — 120 degrees

Directivity Factor (Q) — 5.26 averaged 1 kHz to 6 kHz

Directivity Index (DI) — 6.30 averaged 1 kHz to 6 kHz

Power Handling (3) 

Average 40 W  

Peak 160 W  

Recommended Amplifier Power 80 W @ 16 Ohms

Nominal Impedance (Lo, Z) 16 Ohms

Rated maximum SPL 

Average 104 dB

Peak 110 dB  

Transformer Taps (via front rotary switch) 

70 V 30 W (165 Ω) / 15 W (330 Ω) / 7.5 W (660 Ω) / 3.75 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

100 V 30 W (330 Ω) / 15 W (660 Ω) / 7.5 W (1320 Ω) / OFF & low impedance operation

Crossover — 7 kHz inductively coupled

Transducers

Dual Concentric point source driver 1 x 100 mm (4.0") Dual Concentric driver, 
using Omnimagnet technology 100 mm (4.00") mineral loaded polypropylene

Low Frequency 35 mm (1.38") voice coil, treated multi fiber paper pulp cone 19 mm (0.75") ICT aluminium dome

High Frequency 20 mm (0.79") PEI dome —

Physical

Enclosure

Backcan Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS

Baffle Reflex loaded UL 94V-0 rated ABS

Grille Steel, with weather resistant coating

Safety Features Safety ring located at rear of enclosure for load bearing safety bond

Clamping Design Min / Max clamping range: 0.0 mm (0.0") / 20.0 mm (0.79")Recommended clamp torque: 1.5 Nm

Backcan

Blind Mount (BM) Complete with fixed backcan —

Connectors Removable locking connector with screw terminals with “loop through” facility

Compliance UL-1480, UL-2043, CE

Dimensions

Bezel diameter 205.0 mm (8.07")

Front of ceiling to rear of pod 147.6 mm (5.81")

Hole cutout diameter 187 mm (7.36")

Net Weight (ea) 3.2 kg (7.05 lbs) 3.0 kg (6.61 lbs)

Included Accessories C-Ring, tile-bridge kit, paint mask, cut-out template, grille

Optional Accessories Plaster (mud) ring

Packed Quantity 2

Notes: 
1. Average over stated bandwidth. Measured in an IEC baffle in an Anechoic Chamber 
2. Unweighted pink noise input, measured at 1 metre on axis 
3. Long term power handling capacity as defined in EIA - 426B test A full range of measurements, performance data, CLF and Ease Data for CMS 403DCe/CMS 403ICTe can be downloaded from www.tannoypro.com.

Tannoy operates a policy of continuous research and development. The introduction of new materials or manufacturing methods may introduce variations in actual performance; however, actual performance always will equal or exceed the published specifications, which Tannoy 
reserves the right to alter without prior notice. Please verify the latest specifications when dealing with critical applications.
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Other important information

1.	 Register online. Please register your new 
Music Tribe equipment right after you purchase it by 
visiting musictribe.com. Registering your purchase using 
our simple online form helps us to process your repair 
claims more quickly and efficiently. Also, read the terms 
and conditions of our warranty, if applicable.

2.	 Malfunction. Should your Music Tribe 
Authorized Reseller not be located in your vicinity, 
you may contact the Music Tribe Authorized Fulfiller for 
your country listed under “Support” at musictribe.com. 
Should your country not be listed, please check if your 
problem can be dealt with by our “Online Support” which 
may also be found under “Support” at musictribe.com. 
Alternatively, please submit an online warranty claim at 
musictribe.com BEFORE returning the product.

3.	 Power Connections. Before plugging the 
unit into a power socket, please make sure you are using 
the correct mains voltage for your particular model. 
Faulty fuses must be replaced with fuses of the same type 
and rating without exception.

1.	 Registro online. Le recomendamos que 
registre su nuevo aparato Music Tribe justo después de 
su compra accediendo a la página web musictribe.com. 
El registro de su compra a través de nuestro sencillo 
sistema online nos ayudará a resolver cualquier 
incidencia que se presente a la mayor brevedad posible. 
Además, aproveche para leer los términos y condiciones de 
nuestra garantía, si es aplicable en su caso.

2.	 Averías. En el caso de que no exista un distribuidor 
Music Tribe en las inmediaciones, puede ponerse en 
contacto con el distribuidor Music Tribe de su país, 
que encontrará dentro del apartado “Support” de nuestra 
página web musictribe.com. En caso de que su país no 
aparezca en ese listado, acceda a la sección “Online Support” 
(que también encontrará dentro del apartado “Support” 
de nuestra página web) y compruebe si su problema aparece 
descrito y solucionado allí. De forma alternativa, envíenos a 
través de la página web una solicitud online de soporte en 
periodo de garantía ANTES de devolvernos el aparato.

3.	 Conexiones de corriente. Antes de enchufar 
este aparato a una salida de corriente, asegúrese de que dicha 
salida sea del voltaje adecuado para su modelo concreto. 
En caso de que deba sustituir un fusible quemado, deberá 
hacerlo por otro de idénticas especificaciones, sin excepción.

1.	 Enregistrez-vous en ligne. Prenez le 
temps d’enregistrer votre produit Music Tribe aussi vite 
que possible sur le site Internet musictribe.com. Le fait 
d’enregistrer le produit en ligne nous permet de gérer 
les réparations plus rapidement et plus efficacement. 
Prenez également le temps de lire les termes et conditions 
de notre garantie.

2.	 Dysfonctionnement. Si vous n’avez pas 
de revendeur Music Tribe près de chez vous, contactez le 
distributeur Music Tribe de votre pays : consultez la liste 
des distributeurs de votre pays dans la page “Support” 
de notre site Internet musictribe.com. Si votre pays n’est 
pas dans la liste, essayez de résoudre votre problème avec 
notre “aide en ligne” que vous trouverez également dans 
la section “Support” du site musictribe.com. Vous pouvez 
également nous faire parvenir directement votre demande 
de réparation sous garantie par Internet sur le site 
musictribe.com AVANT de nous renvoyer le produit.

3.	 Raccordement au secteur. Avant de relier 
cet équipement au secteur, assurez-vous que la tension 
secteur de votre région soit compatible avec l’appareil. 
Veillez à remplacer les fusibles uniquement par des 
modèles exactement de même taille et de même valeur 
électrique — sans aucune exception.

1.	 Online registrieren. Bitte registrieren Sie 
Ihr neues Music Tribe-Gerät direkt nach dem Kauf auf der 
website musictribe.com. Wenn Sie Ihren Kauf mit unserem 
einfachen online Formular registrieren, können wir Ihre 
Reparaturansprüche schneller und effizienter bearbeiten. 
Lesen Sie bitte auch unsere Garantiebedingungen, 
falls zutreffend.

2.	 Funktionsfehler. Sollte sich kein Music Tribe 
Händler in Ihrer Nähe befinden, können Sie den 
Music Tribe Vertrieb Ihres Landes kontaktieren, der auf 
musictribe.com unter „Support“ aufgeführt ist. Sollte Ihr 
Land nicht aufgelistet sein, prüfen Sie bitte, ob Ihr Problem 
von unserem „Online Support“ gelöst werden kann, den 
Sie ebenfalls auf musictribe.com unter „Support“ finden. 
Alternativ reichen Sie bitte Ihren Garantieanspruch 
online auf musictribe.com ein, BEVOR Sie das 
Produkt zurücksenden.

3.	 Stromanschluss. Bevor Sie das Gerät an 
eine Netzsteckdose anschließen, prüfen Sie bitte, ob Sie 
die korrekte Netzspannung für Ihr spezielles Modell 
verwenden. Fehlerhafte Sicherungen müssen ausnahmslos 
durch Sicherungen des gleichen Typs und Nennwerts 
ersetzt werden.

1.	 Registre-se online. Por favor, registre seu 
novo equipamento Music Tribe logo após a compra 
visitando o site musictribe.com Registrar sua compra 
usando nosso simples formulário online nos ajuda a 
processar seus pedidos de reparos com maior rapidez e 
eficiência. Além disso, leia nossos termos e condições de 
garantia, caso seja necessário.

2.	 Funcionamento Defeituoso. 
Caso seu fornecedor Music Tribe não esteja localizado 
nas proximidades, você pode contatar um distribuidor 
Music Tribe para o seu país listado abaixo de “Suporte” 
em musictribe.com. Se seu país não estiver na lista, 
favor checar se seu problema pode ser resolvido com o 
nosso “Suporte Online” que também pode ser achado 
abaixo de “Suporte”em musictribe.com. Alternativamente, 
favor enviar uma solicitação de garantia online em 
musictribe.com ANTES da devolução do produto.

3.	 Ligações. Antes de ligar a unidade à tomada, 
assegure-se de que está a utilizar a voltagem correcta para 
o modelo em questão. Os fusíveis com defeito terão de 
ser substituídos, sem qualquer excepção, por fusíveis do 
mesmo tipo e corrente nominal.

1.	 Registratevi online. Vi invitiamo a registrare 
il nuovo apparecchio Music Tribe subito dopo averlo 
acquistato visitando musictribe.com. La registrazione 
dell'acquisto tramite il nostro semplice modulo online ci 
consente di elaborare le richieste di riparazione in modo 
più rapido ed efficiente. Leggete anche i termini e le 
condizioni della nostra garanzia, qualora applicabile.

2.	 Malfunzionamento. Nel caso in cui il 
rivenditore autorizzato Music Tribe non si trovi nelle vostre 
vicinanze, potete contattare il Music Tribe Authorized 
Fulfiller per il vostro paese, elencato in “Support” 
@ musictribe.com. Se la vostra nazione non è elencata, 
controllate se il problema può essere risolto tramite il 
nostro “Online Support”che può anche essere trovato sotto 
“Support” @ musictribe.com. In alternativa, inviate una 
richiesta di garanzia online su musictribe.com PRIMA di 
restituire il prodotto.

3.	 Collegamento all’alimentazione. 
Prima di collegare l'unità a una presa di corrente, 
assicuratevi di utilizzare la tensione di rete corretta 
per il modello specifico. I fusibili guasti devono essere 
sostituiti, senza eccezioni, con fusibili dello stesso tipo e 
valore nominale.

Important information

Aspectos importantes

Informations importantes

Weitere wichtige 
Informationen

Outras Informações 
Importantes

Informazioni importanti

1.	 Registreer online. Registreer uw nieuwe 
Music Tribe-apparatuur direct nadat u deze hebt gekocht 
door naar musictribe.com te gaan. Door uw aankoop 
te registreren via ons eenvoudige online formulier, 
kunnen wij uw reparatieclaims sneller en efficiënter 
verwerken. Lees ook de voorwaarden van onze garantie, 
indien van toepassing.

2.	 Storing. Mocht uw door Music Tribe 
geautoriseerde wederverkoper niet bij u in de buurt zijn 
gevestigd, dan kunt u contact opnemen met de door Music 
Tribe Authorized Fulfiller voor uw land vermeld onder 
“Support” op musictribe.com. Als uw land niet in de lijst 
staat, controleer dan of uw probleem kan worden opgelost 
door onze "Online Support", die u ook kunt vinden onder 
"Support" op musictribe.com. U kunt ook een online 
garantieclaim indienen op musictribe.com VOORDAT u het 
product retourneert.

3.	 Stroomaansluitingen. Voordat u het 
apparaat op een stopcontact aansluit, moet u ervoor 
zorgen dat u de juiste netspanning voor uw specifieke 
model gebruikt. Defecte zekeringen moeten zonder 
uitzondering worden vervangen door zekeringen van 
hetzelfde type en dezelfde waarde.

1.	 Registrera online. Registrera din nya Music 
Tribe-utrustning direkt efter att du köpt den genom 
att besöka musictribe.com. Att registrera ditt köp med 
vårt enkla onlineformulär hjälper oss att behandla dina 
reparationsanspråk snabbare och mer effektivt. Läs också 
villkoren i vår garanti, om tillämpligt.

2.	 Fel. Om din Music Tribe-auktoriserade återförsäljare 
inte finns i din närhet kan du kontakta Music Tribe 
Authorized Fulfiller för ditt land listat under “Support” på 
musictribe.com. Om ditt land inte är listat, kontrollera om 
ditt problem kan hanteras av vår “Onlinesupport” som 
också finns under “Support” på musictribe.com. Alternativt 
kan du skicka in ett online-garantianspråk på musictribe.
com INNAN du returnerar produkten.

3.	 Strömanslutningar. Innan du ansluter 
enheten till ett eluttag, se till att du använder rätt 
nätspänning för just din modell. Felaktiga säkringar 
måste bytas ut mot säkringar av samma typ och 
märkning utan undantag.

1.	 Zarejestrować online. Zarejestruj swój 
nowy sprzęt Music Tribe zaraz po zakupie na stronie 
musictribe.com. Zarejestrowanie zakupu za pomocą 
naszego prostego formularza online pomaga nam szybciej 
i efektywniej rozpatrywać roszczenia dotyczące naprawy. 
Przeczytaj również warunki naszej gwarancji, jeśli dotyczy.

2.	 Awaria. Jeśli Twój autoryzowany sprzedawca 
Music Tribe nie znajduje się w pobliżu, możesz 
skontaktować się z autoryzowanym dostawcą Music Tribe 
dla swojego kraju, wymienionym w sekcji „Wsparcie” na 
stronie musictribe.com. Jeśli Twojego kraju nie ma na 
liście, sprawdź, czy Twój problem może zostać rozwiązany 
przez nasze „Wsparcie online”, które można również 
znaleźć w sekcji „Wsparcie” na stronie musictribe.com. 
Alternatywnie, prześlij zgłoszenie gwarancyjne online na 
musictribe.com PRZED zwrotem produktu.

3.	 Połączenia zasilania. Przed podłączeniem 
urządzenia do gniazdka sieciowego upewnij się, że 
używasz odpowiedniego napięcia sieciowego dla danego 
modelu. Wadliwe bezpieczniki należy bez wyjątku 
wymienić na bezpieczniki tego samego typu i wartości.

Belangrijke informatie

Viktig information

Ważna informacja
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Hereby, Music Tribe declares that this product is in compliance with Directive 
2011/65/EU and Amendment 2015/863/EU, Directive 2012/19/EU, Regulation 
519/2012 REACH SVHC  and Directive 1907/2006/EC, and this passive product is not 
applicable to EMC Directive 2014/30/EU, LV Directive 2014/35/EU.

Full text of EU DoC is available at https://community.musictribe.com/

EU Representative: Music Tribe Brands DK A/S 
Address: Gammel Strand 44, DK-1202 København K, Denmark

UK Representative: Music Tribe Brands UK Ltd. 
Address: 6 Lloyds Avenue, Unit 4CL London EC3N 3AX, United Kingdom




